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% HEEBEBEWEX

ARG REFEEZN, RIEKHR—-THam MK
BE. BNAREEERIEE TEXERENL: BERAR
KELRZER, MAXHEIARAE, TARBRETLLA
RER, MAEAMITAZEFEOHHNDBERERRA
AR LB 2R S HR, AUARFHAENER T EEYE
HHEEEE O AN “BERARMADLEGH AL
SN AL2BH—-MXERRO BERZLZHBARGE
- BHRELHBEEEEP-BIREERE “ERERK
o, RAEAGIRMERERAELIER.”© XE R
<R S BAIEIF 1A 8> (Longman Modern English Dictionary)
HBEET XA, RER“—FM HREHREAN

EEBORERE, CEERE, T AERN MR — 2N

#, BFicir.” (a brief familiar maxim of folk wisdom,
usually compressed in form, often involving a bold image
and frequently a jingle that catches the memory), #2410l
HR IR, BATT LA BRI T LA A
—. BIEERRAAREH—ABRAEHHBERERELD
EA;
. BEBETAREAAFEN-4HBR, BEER
203 BANCA R AR iR S ThRE;
=, BEMESHABR,FRASUNBRM—ERN
B, BT Eimmicie.



EIERBEBAALD LHREAIEIERNXELRER, B2
FEEE ARG OLAIME, BES NREAEET 4
RS, R T HRR SR —ERE, AMTRTCA e
SR, AHAERMER. BB AE ZFHTKAR
HAEERE, BAHCEHEROARKRAFESE., BRAX
BXEEPH—ETRBM™, ERIBBLEFPHWNS
FHHRE.

FEIBIEIE (proverbs) LR (st phrases) i iF(sayings),
5 (maxims) FHMA R Z 4L, HILEHANIBHRE.
G.L. Shenker 72 HFrgaiu<@ A FHIER A > (Universal English)
—Jd, w5 “killing two birds with one stone” (—SiMEE)
WAEBIE; <BUC & F oL iE jn B> (ALDCE®) J% ‘“‘cast pearls
before swine” (HHBRBEE) 7 GiE1E; Augusto Arthaber 45y
<igigid > (DCPMP®) fij# “put the cart before the horse”
(FHRMBE), “look for a needle in a bundle of hay” (kg
£}, “make a mountain of a molehill” (NG AE) &5 41k
iE; B R B<E 2 E A iEE 1000 4>@ Mldg “neither fish
nor flesh” CREAIFLEIEE. BHEIN, P EXEBHA
BREMIEE, MERE. RIEMEERRPIESHEE. £3),
gwaTEE, BRI, WHERITEZEHRETARKARZ
L, HRIEA R RBEREFEN&HRFHL25, U R AR
R SR & FpHLA, A SO IRE TIRE, M RIEHLT
AR HE, ARREEEHEL, REXREHER
B, REREDD, ELHaPHESRS, SRTFHREER
SERE—EH, ARFE—ANEEHER. DL “killing
two birds with one stone”, “cast pearls before swine”, “put the
cart before the horse’, “look for a needle in a bundle of

2



hay”, “make a mountain of a molemill”, “neither fish nor
flesh” ZETERXFEIR. Bk, ROTBERIFIEEMIEERIF
BEENX HET:
—, BRARL, BEERRBRMEEANRBEALEEN} &
R R A, RAERSBMEGILI L
NIk B EIEE , i B M R R R BB A E,
BARB—NREHNER, ZGARBHA L RE, B
A e e A F R RSB VICA R A2 ik %
Hhig;
. XL, BERMLHIEY, MRIERE-AHE
B, BUT R NER, 2§ E—NBHET
THERREEMEENEN, BESREShE, ba
HRIEIE. Xigvh saying —iAWETOAREREE., HRN
XEFiRnmiE, RERERUNEER SN, RIS AEIEE
TEWNEY, W5 proverbs, set phrases Z53:%, BT idioms
TR 2 —#B4 Ay sayings, EiEBFRUXEHBIE, RABLER
WA EZVBERILIES A BIRENE R, T L hip sk
MorpiEa, WR - EZRAE T ARBADHIRIE, X
WEEERLBL, AXEMENNRR—-FRELEBE, K
WIS ERENILRIE, 25 R EEERSRRRIILLR
BAMMIREDRE, LRI RIVEER TR AR
R SRR, RERH MR TEERE L
SHBAEEATC . NFIRBHERTRANREIAZRE,
HHREERERA B PENKEE. BESABXRGE
BAZERE. ol T460,31 5 EnsbHRG &R,
BN AEREBENFN TIRE.

1. The mountains have brought forth a mouse. {1y
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MR—BEREAPCXOHIEREFEES B
F—k—EILR B KFEHMSIER, 5148 AT
PEA R EEBE, LSRR ERHE,LEREXIU
EHT—R/AER).

2. The devil lurks behind the cross. BEHEEFLE
E—HELE,

3. All your swans are geese. R R THR— 2%
1295 R10p-

4. The dieis cast. fFHF—KEBEEE,

5. Rob Peter, to pay Paul. $ T ZRBEHFE—I L3
B GXEIERRE: 1650 EXEBEEWIFALE
BEXH, HREM T HREZRBHE,

PAE%& B, SRR AR RBERILE, 50, £
FHMBEAERGSHREN — MG m BB, SAEXSH
ENg. HERTXEMERLAS, I “BEAFAD”. “REX
T2 EOBRERBRE”, KREE”, “BHEME S, BiE
FHAMXEAGKREEMBREFHMSEMIN, FEE
RS2 R BN R EAMGRELIRE, AR R i%
BMiEE. REARBAEBMI &M, AELEER
MEVCAR B AR IRFTHEE, LBEN—MREEERE
ROAATMRERZB TXEERX % KBTS, EWIERIE
BEN, RERERBEFEAHEEELEENE, TH
REFERBENIUEE TR T XA SR

1. Stretch your arm no further than your sleeve will

reach. B A5H ., ~

2. Velvet paws hide sharp claws. ZH 7],

3. As you make your bed, 5o you must lie on it. &




H%.

4. After a storm comes a calm. Rt RE,

MREARBRIBREI, RBEUERCHE, RERAELSAX
BREEANAREEYRG, HARRIEXREERER
FHES R BB R AR KM RER, ATUAPRAR
RN, RanhiEiEREERLEME N REEFI)
WEDRRE R ER B LR HEEFRIESS - BRER,
AREFE—T, TR A BT A B BB X — A8 K

L BB %MD, KHAR A WA

2. FREMBEIEAR, 2 BE IR

3. ACHKECH, A E¥ A CEE,

4. RRWG, BF F#; THREX.

SRXEFNIFAEE—FEE, MAEXFLEBRE
MR, HERSD ERETEI, ZENEEELLE
FEMIEHET,

BERREENR S ORI, amkEe, sSR—
PR ABRN SRR IED (GRD B E KB <
REZRE AR HaTHRER: “HRASNSIAERHG
AZ A AHEM S s B3 ” (widely accepted rule of conduct
or general truth briefly expressed), M HXEE KT,
CHREBERREMUZE, BE<ASIRKIE R
BECR—FT AR R BANEBRAOEES 5”& “Live
and learn.”(§F 3|, 23 .),“It’s never too old to learn.”
ChZA 48D, “Pride goes before a fall.” (B & 50 D,
“From saving comes having.” (F{&HME.) ZiEiE, B
ARMNEMBEEEBLAFTEIANARERE, RXLEEIRS
BRTDE, FBEEnHESHBAEFLE, SN2

s



R ZRIE R Y B R
—. BEEARBAERNISSRHEE, WE TS
JEMEE, REZEARBAHEEDLEIE #F
REUH—RpLHEENER, ERTESFHE
—R, REBAHA—, KEEHS LHREWHAD
NS, B W B AR A Z B 7<), 77
“—FMARTE, — Eﬁﬁwﬁiﬁﬁ”(%ﬂﬂﬁﬂb)
EA,
I, BEESER B EARBAD L LT ARS &
BEATHE, BERHREANE, SHERB/D
B%.
LHARAMEFCHARBAFTER I AR %z,
EHUREERLAHETE. flinTEXELANZE TGN

ERAS, AEBCEILBARRFRBIBEET
1. Knowledge is power.

— Fracis Bacon, Meditationes Sacrae
MmABE L&,

2. Too swift arrives as tardy as too slow.
— William Shakespeare, Romeo and Juliet
HENAIE,

3. The childhood shows the man.
— John Milton, Paradise Regain’d
MWHhEBR,ZFEFE,

4. Virtue is her own reward.
— John Dryden, Tyrannic Love

hEBIR,
5. By uniting we stand, by dividing we fall.



— John Dickinson, Liberty Song
EWE, W,

BT S TR EEN, REREE
MAELERTARBANSEREE, BB LABANE
ARENES, MIBEARRERBRAES N IRBEhE
o2 A BARAARBATMEZNESE, HFBU ARETE
WL AIBIE,

B ERF R BT, ROTTLARBLKIFIEE
T—AMREAEHBEN: BRETARKAERE I SFHELER,
RAEERZEMBOINA R BN REThEE, RHE TR 5
SFEARBARDLEH—MEAERNELE. EHNEM.

-

© BAREENI, RATGERES>, 158,

@ THR«EE - HBF - BUFIE 2470, WA AR MR, 19804

® FRBHZERDNE, BEE/D  B<RAXE—LA—-ETHE,

® %518 <BMRSME> 1979 28—, <BREEHEEMRIENELEE
—-X.

(® ALDCE: The Advanced Learner’s Dictionary of Current English

® DCPMP: Augusto Arthaber: Dizionario Comparato di Proverbi
E Modi Proverbiali

@ SGHESE, AR MR, 198042,



B-% EEBENERE

BIERRRECEH—FHERO, T RACEREEHR
RAEDKAE, DkBME, FAWRESER, MM
$70, FEPEEBENERBEENERE: < RAW
MOUEIEM SRR W& AT ARKER, BRA—-BRERX
MRS, EMHEMIANEE—H, TEEREAS
R FHB. RIOIBEFHITIENRFOIA—H, TRPET
EHE., SEERERORB WENTT ., HEfmgpEre
RO FFFIER G (dioms) fy—#sr, EEHHTILY
KRB TIHEEE. SLLEAHRAE, RITATLAG, %iEiE
BRI R ARE, EARBAMHRE D LBE,

KiEP AR £ MIEERZBRAARE. EHHTA,
e BRI AR T, RERNTASHEIBEM D0 LAIE,
ffil% BEH AR 4P BB TREMEIE, AT
B gmtrnx eahngll, wERREEOL LA
—FBOAR/NEER AESHIEIR. BIRSILMIESERIBENR
B, XEAEZMIET, BEEERLL BEAUEENE
E,HEANKRRFEE, AR, FERERR O RER
Wi, PHMTEE. IBERXRKHA, 8T TEE K,
BEATRRADMETERMIEE. IREXFEEX—
REAXEBANZZOEST R, mTEXEIEE, BRARE
ABAM AT R R R 68 B HiR.

As a man sows, so he shall reap. FRB /N, #HEHT,



Make hay while the sun shines. K BHiFRT e mE R, wALk

B RS

Every bean has its black. BHOEHERA, @/‘A#Bﬁ
sk,

April rains for corn, May, for grass. J A&, £ B
MK,

An old ox makes a straight furrow, Z4hiEH E,

_ WRATAAETRAIEHAR T ALBHIEER.

A good anvil does not fear the hammer. {FR5AtA%E
KT, |

A man cannot spin and reel at the same time. —/A4 AR

- REEIR X523k LR ; — DA REZ L.

One man makes a chair, and another man sits in it. f§#%
TFHANEE TR, AEFTFHANBERT L.

Work makes the workman. & T HI5E.,

Strike while the iron is hot. 3T,

DA i3 518 W R R bk op 28 010 224 1 L B4R

Catch the bear before you sell his skin, {EHFRFIEE, A&
BALK.

An empty hand is no lure for a hawk. ZX 5| R EZHE.

Can the leopard change his spots? 53N & 3.

An old fox is not easily snared. EIMIBRESRT K.

He that feareth every bush must never go a-birding. §if
R, MR THA,

- BRALEE ERARFEN, f“ﬁﬁﬂﬁﬂiﬁé@ﬂﬂmiﬁﬂﬁ
BiEk:
Hoist sail when the wind is fair. F #7835,



A great ship asks deep waters. kAR EEK,
Still waters run deep. FRKKEE-
A small leak will sink a great ship. /NMEAB IR K.
Between two stools one falls to the ground. BIEE# RAL,
BBEE K.
BEEH—&EE, MRS T RERAFHARE IR, B
MR eI L2 ERFHAERER, FEEXEHAKTF
HE, BRWALXL—NTE: EBAFRAFRTR, BE
BWREBETREHK—AEWANEL, ETHHRE ELHE B
G FHRBET LR L—AEAFEARFFERFIFN L
SRR PR MGTR RILUGRKE, FFRTF LT, i
ER EHZARPILMGRES R, FRFELRAEHKGRZ
B, SIBKRFKWBMRE,
KEXAMBEHET, LRBLNGERZRAEHTA
HRF IRIEHIEE. Bl
A watched pot never boils. L&Ak RHE,
Too many cooks spoil the broth. B T#hi%,
A little pot is soon hot. F/h B, B/NEZE,
You cannot eat your cake and have it. REENEM A
D, XEREE, '
Omelets are not made without breaking of eggs. E N
T8, BA BT R
EBEELERARA, A RARBAEEEM}S
Rk O kElE. kA RRAMXEEERR T ARBRN
BEESE, RBTARBANAEZEMBRRNE RT3
BiEEMEE, W, BE By RIEEE RAREXF
Bk, EXETIHERMIEE, BRBELXERERA, kK
10



HiZEMBARBRAMHESDLAE, X&H#nEE, &
BERBNTEMERE  DEREHEERNN. fim.

Anger is a short madness. {324 AR IE. GEB
P TiE: Ira furor brevis est)

Art is long, life is short. & E, EARKE, GEH
Ti5. Ars longa, vita brevis est)

The face is the index of the mind. S R.ODRAGET. GE
BHTiE. Vultus est index animi)

All cats are gray in the dark. JE7ERSAbEBR KRG ; Kk
BRI AL, GEAEIE. La nuit touts les chats sont
gris)

Once is no custom. —kAFERM, (GEEkiE. Une
fois n’est pas coutume)

Kings have long hands. Ef Kk Ui, mE5HFE L. GEH
#:1E. Les rois ont les mains longues)

Every dog is a lion at home. ) 2 HHE, RIE TR,
CRBEZBAHE. Ogni cane & leone a casa sua)

Live and let live. J ik BN, kA MBS
Leben und leben lassen)

HETEMIBETK Y <EPS < FREXR KLEEE—
HRA MR EEE, R B R B N 1E 4,
«<EZ>BEHELM DARFEEARE.FLEABRT %
BBIEN—8s. Bl

A soft answer turneth awagwraths) 2 AT DERR 2

Gossiping and lying go handwa hzind. ZRICEEN, B

Pride goes before destruction. B A,
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The price of wisdom is above rubies. j‘%}ﬁ?iﬂago
A good name is rather to be chosen than - great riches.
TEXAAEEH,
HREEER BN, BALEHEEEDME
41, BB LR T ARBANEZRRMBARE BAOAR
BAFEEIAEFE, RBEHRATEXAORIEE. L
— B, B A R S RERIL O IEIER, Y 3 X 5 E
BlF X BHERGIT:
A new broome sweepeth cleane. (B A new broom
sweeps clean)
— John Lyly, Euphues
FHERERRL; HELEZBK,
All that lives must die.
— William Shakespeare, Hamlet
REBER.
Better to reign in hell, than serve in heaven.
— John Milton, Paradise Lost
FEHBRDE, REREHE,
Sow virtue, and the harvest will be virtue, sow vice and
the harvest will be vice.
— William Makepeace Thayer, Ethics of Success
HEBM, BHER,
RER-FHHEBEAEANIES, HERBEELES
BABABEGE., MEARMLSHRRE, XiBBEARKRbLE
BMRR, FHEBETHILA, TXNEZTEXIEFBEDHR
B, MRt i H 5T, SEEiA AT S, RA4%
BT BRL BRRE S RIFRIENGETBMLEM D, 2
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